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S6: 43/QD-CVHHTPHCM Thanh phé Hé Chi Minh, ngay 28 thang 01 nam 2026

QUYET PINH
Ban hanh Quy ché quan 1y, diéu phdi hoat déng tau thuyén
trén Hé thong phan ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai

GIAM POC CANG VU HANG HAI THANH PHO HO CHI MINH

Can cir Nghi dinh s6 58/2017/NP-CP ngay 10/5/2017 cia Chinh pha quy
dinh chi tiét mét so diéu cua B lugt Hang hdi Viét Nam vé qudn Iy hoat déng
hang hai;

Can cit Théng tw s6 18/2025/TT-BXD ngay 30/6/2025 cia B trueng Bé
Xay dirng quy dinh vé té chizc va hoat dong cia Cang vy hang hdi, Cang vu dirong
thuy noi dia;

Can cir Quyét dinh sé 1328/0D-CHHVN ngay 20/8/2018 ciia Cuc Hang hdi
Viét Nam phé duyét bao cao kinh té - kj thugt cong trinh cdi tao, nang cap hé thong
béo hiéu hang hdi luong Viing Tau - Thi Vai (nghién cizu gigi phap phan luong khu
vuc Vinh Ganh Rai - Viing Tau),

Can cit Quyét dinh s6 1093/0P-BGTVT ngay 09/8/2022 cuia Bé Giao thdng
van tai phé duyét duw dn dau tir xdy dwng cong trinh nang cdp tuyén luong Cai
Mép - Thi Vi,

Cdn cir Van ban sé 450/CHHPTVN-VTATPT ngay 26/01/2026 cia Cuc
Hang hai va Puong thiy Viét Nam vé viéc thiz nghiém phan luong hang hdi tai
khu vizc Vinh Ganh Rai;

Theo dé nghi ciia Trirong phong Quan Iy két cdu ha tang,
QUYET PINH:

piéu 1. Ban hanh kém theo Quyét dinh nay “Quy ché quan 1y, diéu phdi
hoat dong tau thuyén trén Hé théng phan ludng hang hai tai Vinh Ganh R&i” phuc
vu c6ng tac t6 chirc thir nghiém Phan ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai, Thanh
phd Ho Chi Minh.

Pieu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
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Piéu 3. Trudng cac Phong, Pai dién cua Cang vu Hang hai Thanh phé Ho
Chi Minh, thu truéng cac té chirc hoa tiéu hang hai trong khu vuc, thuyén trudng
tau thuyén va céc td chuc, ca nhan co lién quan chiu trach nhiém thi hanh Quyét

dinh néy.{/}'»

Noi nhgn: KT. GIAM POC
- Nhu biéu 3;

- Cuc Hang hai va Puong thuy Viét Nam (dé béo cao);
- UBND Tp. Hb Chi Minh (dé bao c4o);

- Céc Cang vu hang hai, Cang vu BPTND trong khu vuc;
- Céc chu tau, dai ly tau bién, doanh nghiép cang;

- Téng Cong ty Bao dam ATHH Viét Nam;

- BCH B6 d6i Bién phong Tp. H Chi Minh;

- S& Xay dyung Tp. H6 Chi Minh;

- So Nong nghiép va Maéi truong Tp. HO Chi Minh;

- Dai thong tin duyén hai Viing Tau;

- Pai thong tin duyén hai Tp. H6 Chi Minh;

- Ban Giam déc co quan (dé bao c4o):

- Luu: VT, QLKCHT, bPGTHH.




HE QUAN LY, PIEU PHOI HOAT PONG TAU THUYEN
TREN HE THONG PHAN LUONG HANG HAI
TAI VINH GANH RAI - VONG TAU
MANAGEMENT AND COORDINATION REGULATIONS

FOR VESSEL OPERATIONS WITHIN THE TRAFFIC SEPARATION SCHEME
IN GANH RAI BAY - VUNG TAU

Du thao

Chwong 1
QUY DINH CHUNG
Chapter 1
GENERAL PROVISIONS

Piéu 1. Muc dich va pham vi 4p dung ciia Quy ché
Article 1. Purpose and scope of application of the Regulation

1. Quy ché nay quy dinh vé quan ly, diéu phdi hoat dong cua tau thuyén
trén Hé thong phan ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai - Viing Tau (goi tat 1a Quy
ché) nham giam sat, hd tro va hudng dan diéu dong tau thuyén hanh trinh trén cac
tuyén giao thong duoc thiét 1ap phi hop dé giam tan suat tau hanh trinh d6i hudng
tai Vinh Ganh Rai va kiém soat nguy co dam va, nang cao hiéu qua khai thac két
cdu ha tAng cong cong cang bién, bao dam an toan hang hai, an ninh hang hai,
phong ngira 6 nhiém moi trudng va g pho kip thoi véi tai nan, su ¢b hang hai
xay ra (néu cd).

This Regulation provides for the management and coordination of vessel
operations within the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay — Vung Tau
(hereinafter referred to as ‘“Regulation”), for the purpose of monitoring,
supporting, and providing navigational guidance to vessels within the
appropriately established traffic routes, reducing the frequency of opposing traffic
flows in Ganh Rai Bay, controlling the risk of collision, enhancing the efficiency
of public maritime infrastructure utilization, ensuring maritime safety and
security, preventing environmental pollution, and providing timely response to
maritime accidents and incidents (if any).

2. Quy ché ap dung dbi vai t6 chirc, c4 nhan va tau thuyén hoat dong trong
pham vi Hé thong phan ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai va khu vuc ving nudc
lién quan tai cac cang bién thudc dia phan Thanh phd HO Chi Minh.

This Regulation applies to organizations, individuals, and vessels operating

within the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay and the related waters of
seaports located within the administrative area of Ho Chi Minh City.



Piéu 2. Co s6 phap Iy

Article 2. Legal Basis

1. BO luat hang hai Viét Nam nam 2015;
The Vietnam Maritime Code 2015,

2. Nghi dinh s6 58/2017/ND-CP ngay 10/5/2017 cua Chinh phii quy dinh
chi tiét mot s6 diéu cua B9 luat hang hai Viét Nam vé quan 1y hoat dong hang hai,
Nghi dinh s 34/2025/ND-CP ngay 25/02/2025 ctia Chinh phu sira d6i, bd sung
mot sé diéu cia cac nghi dinh trong linh vuc hang hai va mot sd vin ban quy
pham phap luat lién quan;

Decree No. 58/2017/ND-CP dated 10 May 2017 of the Government
elaborating some articles of the Vietnam Maritime Code on management of
maritime operations, Decree No. 34/2025/ND-CP dated 25 February 2025 of the
Government amending and supplementing a number of articles of Decrees in the
maritime sector;

3. Quy dinh 1, Quy dinh 10, Quy dinh 11, Quy dinh 12, Quy dinh 13 Chuong

V Cong udc quoc té vé an toan sinh mang con ngudi trén bién (SOLAS 74), Nghi

quyét A.572(14), Nghi quyét A.1158(32), Nghi quyét MSC.73(69), Théng tu

MSC/Circ.1060 va cac stra d6i, bo sung c6 lién quan ciia T6 chirc Hang hai quéc
té (IMO);

Regulation 1, Regulation 10, Regulation 11, Regulation 12, Regulation 13

of Chapter V of the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS

74), Resolution A.572(14), Resolution A.1158(32), Resolution MSC.73(69),

Circular MSC/Circ.1060, and related amendments and supplements of the
International Maritime Organization (IMO);

4. Nghi dinh s6 16/2018/ND-CP ngay 02/02/2018 cua Chinh pha vé cong
b tuyén hang hai va phan ludng giao théng trong ldnh hai Viét Nam;

Decree No. 16/2018/ND-CP dated 02 February 2018 of the Government
on sea lanes and traffic separation schemes in the territorial sea of Vietnam,

5. Thong tu s6 01/2026/TT-BXD ngay 07/01/2026 cua Bo truéng Bo Xay
dung cong bd ving nudc cac cang bién, khu vuc hang hai thudc dia phan Thanh
ph6 H6 Chi Minh, tinh Tay Ninh, tinh Péng Thap va khu vuc quan 1y ciia Cang
vu Hang hai Thanh ph6 H6 Chi Minh;

Circular No. 01/2026/TT-BXD dated 07 Janury 2026 of the Minister of

Construction promulgating the waters of seaports located within the
administrative area of Ho Chi Minh City, Tay Ninh Province, Dong Thap
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Province, and the management area of Maritime Administration of Ho Chi Minh
City,

6. Thong tu s6 19/2013/TT-BGTVT ngay 06/8/2013 ctia B truong B Giao
thong van tai quy dinh viéc ap dung Quy tic qudc té vé phong ngira ddm va tau
thuyén trén bién (Colreg 72);

Circular No. 19/2013/TT-BGTVT dated 06 August 2013 of the Minister of
Transport on the application of the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea (COLREG 72);

7. Thong tu s6 75/2015/TT-BGTVT ngay 24/11/2015 ctua Bo truong Bo
Giao thong van tai ban hanh quy chuan k¥ thuat Quéc gia vé bao hiéu hang hai;

Circular No. 75/2015/TT-BGTVT dated 24 November 2015 of the
Minister of Transport promulgating the National technical regulation on maritime
aids to navigation;

8. Quyét dinh s6 1093/QD-BGTVT ngay 09/8/2022 ctia B Giao thong van
tai phé duyét du an dau tu xay dyng cong trinh ning cap tuyén ludng Cai Mép -
Thi Vai;

Decision No. 1093/QD-BGTVT dated 09 August 2022 of the Ministry of
Transport approving the investment project for upgrading the Cai Mep — Thi Vai
navigation channel;

9. Quyét dinh s6 1328/QD-CHHVN ngay 20/8/2018 ctia Cuc Hang hai Viét
Nam phé duyét bao céo kinh té - k¥ thut cong trinh cai tao, nang cp hé thong bao
hiéu hang hai luéng Viing Tau — Thi Vai (giai phap Phan luéng Vinh Ganh Rai —
Viing Tau);

Decision No. 1328/0D-CHHVN dated 20 August 2018 of the Vietnam
Maritime Administration approving the technical and economic report for the
improvement and upgrading of the Vung Tau — Thi Vai maritime aids to navigation
system (Traffic Separation Scheme for Ganh Rai Bay — Vung Tau);

10. Quyét dinh s6 699/QD-CHHVN ngay 16/5/2024 ciia Cuc Hang hai Viét
nam (nay la Cuc Hang hai va Puong thuy Viét Nam) ban hanh “Quy ché quan 1y,
véan hanh, khai thac hé thong gidm sat va diéu phdi giao thong hang hai Sai Gon -
Viing Tau”;

Decision No. 699/QD-CHHVN dated 16 May 2024 of the Vietnam Maritime
Administration (now the Vietnam Maritime and Waterway Administration)
promulgating the “Regulation on the management, operation, and utilization of

b

the Saigon — Vung Tau maritime traffic monitoring and coordination system”;
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11. Noi quy céc cang bién thudc khu vuc quan 1y ctia Cang vu Hang hai
Thanh ph H6 Chi Minh;

Regulations of seaports within the management area of Maritime
Administration of Ho Chi Minh City;

12. Cac quy dinh phap luat lién quan khéc.

Other relevant regulations of law.

Piéu 3. Pdi twong ap dung

Article 3. Subjects of Application

1. Quy ché nay ap dung ddi véi cac co quan, to chiic, ¢4 nhan lién quan va
tau thuyén Viét Nam, tau thuyén nudc ngoai cu thé sau day:

This Regulation applies to relevant agencies, organizations, individuals,
and to Vietnamese and foreign vessels as specified below:

a) Tau thuyén nudc ngoai c6 tong dung tich tir 100 GT trd 1én;

Foreign vessels of 100 GT or more;

b) Tau thuyén Viét Nam duoc trang bi thiét bi nhan dang ty dong AIS va
thiét bi lién lac VHF, ¢6 tong dung tich tir 300 GT trd 1én, c¢6 chiéu dai 16n nhat
tir 50 mét trd 1én hodc doan tau lai kéo co tong dung tich tir 300 GT trd 18n va c6
tong chiéu dai doan lai tir 50 mét trd 1én;

Vietnamese vessels equipped with an Automatic ldentification System
(A1S) and VHF radiocommunication equipment, having a gross tonnage of 300
GT or more, a length overall (LOA) of 50 meters or more, or tug—tow
combinations with a gross tonnage of 300 GT or more and a total tow length of
50 meters or more;

¢) Tau cho dau, tau ché hang nguy hiém;

Oil tankers and vessels carrying dangerous goods,
d) T4t ca cac tau khach.

All passenger vessels.

2. Tau quan sy va tau dang lam nhiém vu phuc vu cho muc dich an ninh,
qudc phong duoc mién ché d6 bao cio nhung phai chap hanh quy dinh lién quan
khac tai Quy ché nay.

Military vessels and vessels performing missions serving security or

national defense purposes are exempt from reporting requirements but shall
comply with other relevant provisions of this Regulation.
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3. Tau c4, tau dua don hoa tiéu, tau cong vu ap dung Quy ché trong trudng
hop c6 quy dinh cu thé tai Quy ché nay.

Fishing vessels, pilot boats, and public service vessels shall apply this
Regulation where specifically provided herein.

Pi¢u 4. Khai niém va tir viét tit
Article 4. Definitions and Abbreviations
a) IMO: T chirc Hang hai Qudc té.
IMO: The International Maritime Organization.
b) AIS: Hé théng nhan dang tu dong.
AIS: The Automatic identification system.

) VTS (Vessel Traffic Service): 1a hé thong do Cang vu Hang hai Thanh
phé H6 Chi Minh quéan 1y, van hanh dé giam sat, hd tro va diéu phdi giao thong
hang hai nham bao dam an toan hang hai, an ninh hang hai va bao vé méi truong
trong ving nudc cang bién lién quan.

VTS (Vessel Traffic Service): A system managed and operated by the
Maritime Administration of Ho Chi Minh City for monitoring, supporting, and
coordinating maritime traffic to ensure maritime safety, maritime security, and
environmental protection within the relevant seaport waters.

d) TSS (Traffic separation scheme): Hé théng phan ludng hang hai 1a bién
phap phan tuyén hanh trinh caa tau nham tach cac ludng giao théng nguoc chiéu
bang phuong phép thich hop va sap xép cac tuyén giao thdng phu hop vai diéu
kién dac thu hang hai khu vuec.

TSS (Traffic Separation Scheme): A traffic separation scheme is a
measure designed to separate opposing flows of vessel traffic by appropriate
means and organize traffic lanes consistent with local maritime conditions.

e) Routeing system: Hé thdng tuyén hang hai caa mot hoac nhiéu tuyén
hodc cac bién phap phan tuyén nham giam nguy co tai nan; c6 thé bao géom céc
so d6 phan ludng, tuyén hai chiéu, tuyén dé xuat, khu vuc can tranh, khu giao
thong ven bd, vong xoay, khu vuc canh béo va tuyén nudc sau.

Routeing system: A system of one or more routes or routing measures
aimed at reducing the risk of accidents, which may include traffic separation
diagrams, two-way routes, recommended routes, areas to be avoided, inshore
traffic zones, roundabouts, precautionary areas, and deep-water routes.

f) Separation zone or line: VVung phéan cach hoac duong phan cach, khu vuc
hoac mot duong phan cach céc tuyén giao théng, trong d6 cac tau duoc luu thong
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nguoc chiéu hoic theo cac hudng gan nguoc chiéu; hodc tach mot tuyén giao
thong tir viing bién 1an can; hoic tach tuyén giao théng duoc chi dinh cho cac loai
tau riéng biét luu thong theo cing mot hudng.

Separation zone or line: A separation zone or separation line that divides
traffic lanes in which vessels proceed in opposite or nearly opposite directions,
or separates a traffic lane from adjacent waters; or separates lanes designated
for different categories of vessels proceeding in the same general direction.

g) Traffic lane: Tuyén giao thdng 1a khu vuc trong cac ranh gisi xac dinh,
trong d6 giao thong mot chiéu dugc thiét 1ap. C4c rao can tu nhién, bao gom ca
nhitng khu vuc tao thanh cac khu vuc phan tach, cd thé cau thanh céc ranh gidi
cua tuyén.

Traffic lane: A traffic lane is an area within defined boundaries in which
one-way traffic is established. Natural obstacles, including those forming
separation zones, may constitute the boundaries of the lane.

h) Roundabout: Vong xoay la bién phap phan tuyén gom mot diém phan
cach hoac khu phan cach tron va mot tuyén giao théng hinh tron nam trong gioi
han xac dinh. Giao thong trong vong xoay duogc tach biét bang cach tau di
chuyén theo huéng nguoc chiéu kim déng xung quanh diém phan céch hoic
khu phan céach.

Roundabout: A routing measure consisting of a circular separation point
or circular separation zone and a circular traffic lane within defined limits. Traffic
in the roundabout is separated by proceeding anticlockwise around the separation
point or separation zone.

1) Inshore traffic zone: Vung nudc giao thong ven bo 1a bién phap phan
tuyén bao gom mot khu vuc duoc chi dinh giira bién gi6i phia dat lién caa mot so
d6 phan ludng giao théng va bo bién lién ké, duoc st dung phu hop véi cac quy
dinh tai khoan d, Diéu 10 Quy tic qudc té phong ngira dam va tau thuyén trén
bién (Colreg 72).

Inshore traffic zone: A routing measure consisting of a designated area
between the landward boundary of a traffic separation diagram and the adjacent
coastline, used in accordance with Clause d, Article 10 of the International
Regulations for Preventing Collisions at Sea (Colreg 72).

j) Two-way route: Tuyén dudng hai chiéu 1a tuyén nam trong cac ranh gidi
xac dinh trong d6 giao thong hai chiéu duoc thiét 1ap, nhiam cho phép cac tau luu
thong an toan qua cac vung nudc tai cac khu vuc hanh hai kho khan, nguy hiém.,



7

Two-way route: A route within defined boundaries in which two-way
traffic is established, allowing vessels to navigate safely through hazardous,
dangerous navigational areas.

k) Deep-water route: Tuyén nudc sau l1a tuyén giao théng nam trong cac
ranh gi6i xac dinh, da duoc khao sat chinh xac vé d6 sau va cac vat can chim nhu
dugc thé hién trén hai do.

Deep-water route: A traffic route within defined boundaries that has
been accurately surveyed for depth and underwater obstructions as shown on
nautical charts.

) Precautionary area: Vung canh bao 12 bién phap phan tuyén bao gom mot
khu virc nam trong cac ranh gidi xac dinh ma tau thuyén phai hanh trinh véi su
than trong dic biét va trong khu vuc nay hudng dan hang hai chi tiét co thé duoc
khuyén nghi.

Precautionary area: A routing measure consisting of an area within
defined boundaries where vessels must navigate with particular caution, and in
which detailed navigational guidance may be recommended.

m) Area to be avoided: Ving can tranh 1a bién phap phan tuyén trong do
bao gom mot khu vuc nam trong céc ranh gigi xac dinh va viéc hanh trinh trong
khu vuc nay 1 rat nguy hiém hoic 1a tat ca tau thuyén hozc mét sé loai tau thuyén
phai tranh khu vuc nay dé ngan ngira tai nan.

Area to be avoided: A routing measure consisting of an area within
defined boundaries where navigation is perilous, and which all vessels or certain
categories of vessels shall avoid to prevent accidents.

n) Established direction of traffic flow: Huéng giao théng dugc thiét lap
1a hudng di chuyén di duoc thiét 1ap cho cac phuong tién trong mot hé théng phan
ludng hang hai.

Established direction of traffic flow: A direction of navigation
established for traffic within a traffic separation scheme.

0) Recommended direction of traffic flow: Hudng giao thong duoc
khuyén nghi 1a huéng di chuyén duoc khuyén nghi cho cac phuong tién tai cac
khu vuc ma viéc thiét lap hudng giao thong 1a chua can thiét.

Recommended direction of traffic flow: A recommended direction of

navigation for vessels in areas where establishing a direction of traffic flow is not
required.

Piéu 5. Hé thong phén ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai
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Article 5. The Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay
1. Hé thong phan ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai
The Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay

Pham vi khu vuc thyc hién bién phap Phan ludng hang hai bat dau tir vi tri
Phao bao hiéu hang hai s6 "0" (Phao s6 0) ludng Viing Tau - Thi Vai va két thuc
tai cac khu vyc: thugng luu cap Phao s6"11", "12" khoang 1000 m (diém gi61 han
sb 44 va 57) luéng Viing Tau - Thi Vai; vi tri Phao s6 "4" luéng Sai Gon - Viing
Tau (diém gidi han s6 52 va 57); thuong luu Phao s6 "2" ludng Song Dinh (diém
gidi han s6 35 va 37)

The area of application of the Traffic Separation Scheme begins at
Navigation Buoy No. “0” (Buoy No. 0) of the Vung Tau — Thi Vai channel and
ends at the following locations: approximately 1,000 meters upstream of Buoys
No. “11” and “12” (limit points No. 44 and 57) of the Vung Tau — Thi Vai channel;
Buoy No. “4” of the Sai Gon — Vung Tau channel (limit points No. 52 and 57);
and upstream of Buoy No. “2” of the Dinh River channel (limit points No. 35 and
37).

(Phu luc 1: So d6 hé thong phdn luéng hang hdi tai Vinh Ganh Rdi)

(Appendix 1: Diagram of the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay)

1.1. Tuyén dudng nudc sau

Deep-water route

Tuyén dudng nude sdu (DW - Deep water route) bé rong 350 m, duoc gidi
han béi cac diém khéng ché: (1), (7), (9), (13), (17), (21), (25), (29), (39), (41),
(43), (45), (47), (49), (44), (42), (40), (38), (36), (34), (26), (24), (20), (16), (12),
(8), (2); sir dung cho cac tau thuyén co trong tai toan phan trén 50.000 DWT hoic
tau thuyén c6 mén nudc sdu ma khong thé hanh trinh an toan trén Tuyén giao
thong hai bén tuyén dudng nudc sdu néu tai muc 3.2.

The Deep-water route (DW — Deep-water route), with a width of 350
meters, is bounded by control points: (1), (7), (9), (13), (17), (21), (25), (29), (39),

(41), (43). (43). (47), (49), (44), (42), (40), (38), (36). (34), (26), (24), (20), (16),
(12), (8), (2). This route is used for vessels with a deadweight tonnage exceeding
50.000DWT or vessels with deep draft that cannot safely navigate within the
traffic lanes on either side of the Deep-water route specified in Section 3.2.

1.2. Tuyén giao thong va vach ngan cach

Traffic lanes and separation line
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a) Tuyén chay tau mot chiéu ndm bén phai tuyén nudc sau, rong 170 m,
gidi han bai cac diém khdng ché (3), (5), (11), (15), (19), (23), (27), (31), (33),
(35), (37), (39); sir dung cho tau thuyén trong tai khong qua 50.000 DWT va cd
mén nudce phit hop tir huéng bién hanh trinh vao cic cang tai cang bién thudc dia
phan Thanh phé H6 Chi Minh, tinh Péng Nai, tinh TAy Ninh, tinh Pong Thap.

The one-way traffic lane on the right-hand side of the Deep-water route,
170 meters wide, is bounded by control points (3), (3), (11), (15), (19), (23), (27),
(31), (33), (35), (37), (39). It is used for vessels of no more than 50,000 DWT and
with a suitable draft, navigating from seaward into seaports located within the
administrative area of Ho Chi Minh City, Dong Nai Province, Tay Ninh Province,
and Dong Thap Province.

b) Tuyén chay tau mot chiéu nam bén trai Tuyén nudc sau, rong 170m, gisi
han boi cac diém khdng ché (4), (6), (10), (14), (18), (22), (28), (32), (46), (48),
(50), (52); str dung cho tau thuyén trong tai khong qua 50.000 DWT va c6 mén
nuéc phit hgp hanh trinh tir cac cang tai cang bién thudc dia phan Thanh phd Ho
Chi Minh, tinh Déng Nai, tinh Tay Ninh, tinh Déng Thap ra khu vuc Phao $6 “0”,
Luong hang hai Viing tau - Thi Vai.

The one-way traffic lane on the left-hand side of the Deep-water route, 170
meters wide, is bounded by control points (4), (6), (10), (14), (18), (22), (28), (32),
(46), (48), (50), (52). It is used for vessel not exceeding 50.000DWT and with an
appropriate draft navigating from seaports within the administrative area of Ho
Chi Minh City, Dong Nai Province, Tay Ninh Province, and Dong Thap Province
to the vicinity of Buoy No. “0” of the Vung Tau — Thi Vai channel.

¢) Vach ngan cach 1a dudng dut khic ndi cac diém khong ché néu trén.

The separation line is a dashed line connecting the above-stated control
points.

1.3. Vong xoay

Roundabout

Vong xoay 1a noi hoi tu giao thong tir cic hudng ludng hang hai khac nhau
trén song Dinh, song Cai Mép, song Ngi Bay va ludng hang hai chuyén dung vao
cang Hydrocacbon Long Son; dugc thiét 1ap 1a vong tron c6 dudng kinh 1.600m.
Tau thuyén hanh trinh qua vong xoay di chuyén theo hudéng ngugc chiéu kim
ddng hod xung quanh tAm vong xoay (30).

The Roundabout is the convergence area of traffic from multiple maritime

channels: Dinh River, Cai Mep River, Nga Bay River, and the dedicated navigation
channel to Long Son Hydrocarbon Port. It is established as a circular area with
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a diameter of 1,600 meters. Vessels navigating through the Roundabout shall
proceed anticlockwise around the center of the roundabout (30).

1.4. Vung canh bao

Precautionary areas

a) Vung canh bao sé 1 rong 690 m, dai 1.500 m, gi6i han bdi cac diém
khéng ché (10), (11), (15), (14); str dung cho cac tau bién, tau c, tau dua don hoa
tiéu, tau khach ... hanh trinh chay cat ngang hé thong phan luéng hang hai.

Precautionary Area No. 1, 690 meters wide and 1,500 meters long, bounded
by control points (10), (11), (15), (14), used for seagoing vessels, fishing vessels,
pilot boats, passenger vessels, etc. crossing the Traffic Separation Scheme.

b) Ving canh bao s6 2 rong 690 m, dai 1.000 m, gidi han bdi cac diém
khéng ché (18), (19), (23), (22); sir dung cho tau c4, tau dua dén hoa tiéu, tau
khach ... hanh trinh chay cét ngang hé thong phan ludng hang hai.

Precautionary Area No. 2, 690 meters wide and 1,000 meters long, bounded
by control points (18), (19), (23), (22); used for fishing vessels, pilot boats,
passenger vessels, etc. crossing the Traffic Separation Scheme.

¢) Vung canh bao s6 3: bé rong 350 m, dai 500 m, gidi han boi cac diém khong
ché (41), (43), (40), (38); str dung cho tau ¢4, phuong tién thuy ndi dia ... ¢6 nhu ciu
hanh trinh chay cit ngang luéng hang hai tai khu vuc do.

Precautionary Area No. 3: 350 meters wide, 500 meters long, bounded by

control points (41), (43), (40), (38), used for fishing vessels, inland waterway
craft, etc. crossing the channel in this area.

1.5. Vung nudc giao thong ven bo
Inshore traffic zone

Khu vyc gi6i han giao thong ven bo gidi han boi cac diém khong ché: (59),
(61), (63), (65), (67), (69), (71), (73), (75), (77), (79), (81), (35).

The Inshore traffic zone is bounded by control points: (59), (61), (63), (65),
(67), (69), (71), (73), (75), (77), (79), (81), (35).

1.6. Vung can tranh
Area to be avoided
Ving nuéc neo dau tau bén phao Hoang Nguyén phia bén phai khong ché
bdi hai bao hi¢u hang hai chuyén dung HN1, HN2.
The anchorage area of Hoang Nguyen buoy terminal on the right-hand side
is bounded by two dedicated maritime aids to navigation, HNI1 and HN2.
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2. Hai d6 tham chiéu
Reference charts
- Hai d6 gidy va Hai dd dién tu lién quan;
British Charts, related electronic Nautical charts;
- Hai d6 ving nudc cang bién khu vuc Vinh Ganh Rai.

Nautical Chart of Seaport waters in Ganh Rai Bay area.

(Phu luc 2: Hdi d6 vimg miede cang bién khu vwee Vinh Ganh Rdi).
(Appendix 2: Nautical Chart of Seaport waters in Ganh Rai Bay area)

Chuong I1
THONG TIN, LIEN LAC VA QUY PINH BAO CAO
Chapter 11
INFORMATION, COMMUNICATION AND REPORTING REGULATIONS

Pi¢u 6. Thong tin lién lac

Article 6. Communication

Thong tin lién lac thyuc hién theo quy dinh lién quan tai cac Nghi quyét cta
IMO (MSC98/23/Add.1, A20/Res.851, A.1158(32)); Colreg 72; Quy ché quan
Iy, van hanh, khai thac hé thong giam sat va diéu phdi giao thong hang hai Sai
Gon - Viing Tau ban hanh kém theo Quyét dinh s6 699/QD-CHHVN ngay
16/5/2024 ctua Cuc Hang hai Viét Nam; Noi quy cac cang bién thudc khu vuc
quan ly cua Cang vu Hang hai Thanh phé H6 Chi Minh va yéu cau sau:

Communication shall be carried out in accordance with the relevant
provisions of IMO Resolutions (MSC98/23/Add.1, A20/Res.851, A.1158(32));
Colreg 72; the Regulation on the Management, Operation, and Utilization of the
Saigon — Vung Tau Vessel Traffic Monitoring and Coordination System
promulgated together with Decision No. 699/QD-CHHVN dated 16 May 2024 of
the Vietnam Maritime Administration; Port Regulations of seaports within the
management area of the Maritime Administration of Ho Chi Minh City and the

following requirements:
1. Ngo6n ngtr lién lac

Language of communication
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Tiéng Viét hodc tiéng Anh (str dung Thuét ngir thong tin giao tiép trong
hang hai theo tiéu chuan IMO - IMO SMCP).

Vietnamese or English (using IMO Standard Marine Communication
Phrases — IMO SMCP).

2. Thoi gian lién lac 24h/24h, theo gid dia phuong (UTC +7).
Communication shall be maintained 24 hours a day, local time (UTC +7).
3. Phuong thuec lién lac

Means of communication

a) Thiét bi VHF:

- Truc canh: kénh 16;

- Kénh lam viéc: kénh 06, kénh 08, kénh 12.

a) VHF radiocommunication:

- Watchkeeping channel: Channel 16;

- Working channels: Channel 06, Channel 08, Channel 12.

b) Thiét bi, kénh thong tin lién lac khac theo hudng dan ctia Diéu hanh vién
Trung tam VTS.

b) Other communication equipment, channel as instructed by the Operator
of VTS Center.

Piéu 7. Vi tri bao cdo bit budc ciia tau thuyén

Article 7. Mandatory Reporting Positions for vessels

Tau thuyén trudc khi tiép can va trong thoi gian hoat dong trén hé thong
phan ludng phai thyc hién ché do bao cao bat budc; cu thé nhu sau:

Vessels, prior to entering and while operating within the Traffic Separation
Scheme, shall comply with mandatory reporting requirements as follows:

1. B6i voi tau hanh trinh dén cang bién (tau tir bién vao Vinh Ganh Rai)
Forvessels inbound to the seaport (vessels approaching Ganh Rai Bay from
the sea)

a) Vi tri bdo cao 1: khi tau dén dudng vi tuyén 10°15°28” N, 1a dudng gidi
han ngoai ctia Viing dén tra hoa tiéu 3 cong bb tai Quyét dinh s6 252/QD-CHHVN
ngay 28/4/2014 cua Cuc Hang hai Viét Nam (nay 1a Cuc Hang hai va Buong thuy
Viét Nam);
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Reporting Position 1: When the vessel reaches latitude 10°15°28” N, which
is the outer boundary of Pilot Boarding Area No. 3 as promulgated in Decision

No. 252/0D-CHHVN dated 28 April 2014 of the Vietnam Maritime
Administration (now the Vietnam Maritime and Waterway Administration);

b) Vi tri bao cdo 2: khi hoa tiéu 1én tau; khi tau dén, roi vi tri neo dau tai
Khu neo Viing Tau (néu cd).

Reporting Position 2: When the pilot embarks; When the vessel arrives at
or departs from an anchorage position within Vung Tau Anchorage Area (if any).

2. B6i voi tau hanh trinh tir phia trong Vinh Ganh Rai huéng ra bién
For vessels outbound from within Ganh Rai Bay to the sea
a) Vi tri bao céo 1: khi tau dén duong vi tuyén 10°31°14” N (khu vuc Phao
s6 14, ludng hang hai Sai Gon - Viing Tau) hay dén duong vi tuyén 10°27'24" N
(khu vuc Phao s6 17, ludng hang hai Viing Tau - Thi Vai) hodc dén duong vi
tuyén 10°24'21" N (khu vuc Phao s6 4 ludng hang hai Séng Dinh);
Reporting Position 1: When the vessel reaches latitude 10°31°14” N
(Buoy No. 14 — Sai Gon — Vung Tau Channel), or latitude 10°27°24” N (Buoy No.

17 — Vung Tau — Thi Vai Channel), or latitude 10°24°21"” N (Buoy No. 4 — Dinh
River Channel);

b) Vi tri bao cdo 2: khi hoa tiéu roi tau, khi tau dén, roi vi tri neo dau (néu
co).
Reporting Position 2: When the pilot disembarks; When the vessel
arrives at or departs from an anchorage position (if any).
3. Bdi véi truong hop khac (Vi tri bao céo 3)
Other cases (Reporting Position 3)

a) Tau khach trudc khi tiép can Khu vuc canh béo dé diéu dong tau chay
cat ngang hé thong phan ludng;

Passenger vessels, prior to approaching a Precautionary Area to
maneuver and cross the Traffic Separation Scheme;

b) Tau thuyén khéc (trir tau c4; tiu dwa don hoa tiéu; tau cong vu) chay cat
hé thé)ng phan 1u6ng dé vao, roi vi tri neo dau hay thyc hi¢n céc hoat dong hang
hai khac.

Other vessels (excluding fishing vessels, pilot boats, and public service

vessels) crossing the Traffic Separation Scheme to enter or leave an anchorage
position or to conduct other maritime operations.
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Piéu 8. Tiép nhin bio cio, cung cip thong tin va hwéng din, khuyén
40 an toan téi tau thuyén

Article 8. Reception of reports, provision of information, and issuance of
navigational guidance and safety recommendations to vessels

l. Trung tam VTS
VTS Center

Ngoai quan 1y, van hanh, khai thac hé thong giam sat va diéu phdi giao
thong hang hai Sai Gon - Viing Tau theo quy dinh, Trung tam VTS c0 trach nhiém
t6 chire tiép nhan bao céo, cap nhat thong tin tir tau thuyén hoat dong trén hé thong
phan ludng hang hai va thuc hién cong tac diéu phdi giao thong trén hé thong phan
ludng; cung cép, xtr Iy thong tin lién quan dén hoat dong cia tau thuyén tai khu
vuc Vinh Ganh Rai - Viing Tau.

In addition to managing, operating, and utilizing the Saigon — Vung Tau
Maritime Traffic Monitoring and Coordination System in accordance with
regulations, the VTS Center shall be responsible for receiving reports and
updating information from vessels operating within the Traffic Separation
Scheme; carrying out traffic coordination within the Traffic Separation Scheme;
and providing and processing information related to vessel operations in the Ganh
Rai Bay — Vung Tau area.

2. Cang vu Hang hai thanh phé H6 Chi Minh
Maritime Administration of Ho Chi Minh City

Duy tri truc ban 24h/24h trong ngay; kip thoi tong hop, lap, cap nhat Ké
hoach diéu dong tau thuyén hang ngay, thong tin lién quan dén an toan hang hai,
an ninh hang hai, phong ngtra 6 nhiém moéi trudong trong khu vue va chi dao Trung
tam VTS thuc hién cong tic gidm sat, diéu phdi giao thong trén hé thong phan
ludng, xur 1y thong tin lién quan dén hoat dong cia tau thuyén tai khu vuc Vinh
Ganh Rai.

Maintain a 24-hour duty watch,; promptly consolidate, prepare, and update
the daily Maneuvering plan and information related to maritime safety, maritime
security, and environmental pollution prevention within the area; and direct the
VTS Center to carry out the monitoring and coordination of traffic within the
Traffic Separation Scheme and process information related to vessel operations
in the Ganh Rai Bay area.

Dieu 9. Poi twgng va ndi dung bao cao

Article 9. Reporting Subjects and Reporting Contents
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Trur tau quan su, tau cong vu va tau dang lam nhiém vu phuc vu cho muc
dich an ninh, quéc phong, tau thuyén khac phai thuc hi¢n ché d6 bao cdo bét budc
theo quy dinh. N§1 dung bao cao nhu sau:

Except for military vessels, public service vessels, and vessels performing
missions serving security or national defense purposes, all other vessels shall

comply with mandatory reporting requirements. The reporting contents are as
follows:

1. Vi tri bao cao 1:
Reporting Position 1.
a) Tén tau, ho hiéu hoac sb dang ky (déi vo1 phuong tién thuy noi dia);
Vessel name, call sign, or registration number (for inland waterway craft);

b) Thoi gian, vi tri du kién dén, tra hoa tiéu (d6i voi tau thude ddi twong ap
dung ché do hoa tiéu hang hai) hoic thoi gian du kién dén Phao s6 <07 (d6i véi tau
thuyén khac) - néu duoc Trung tAm VTS yéu cau;

Estimated time and position for pilot boarding or disembarking (for
vessels subject to compulsory pilotage) or the estimated time of arrival at Buoy
No. “0” (for other vessels) - if requested by the VTS Center;

¢) Trong tai toan phan (DWT), mén nude thyc té cua tau va Ké hoach hanh
trinh (cang dén hay vi tri neo dau ké tiép) hodc thong tin lién quan khac néu dugc
Trung tam VTS yéu cau;

Deadweight tonnage (DWT), actual draft, and Voyage plan (intended port
of entry or anchorage position), or other relevant information if requested by the
VTS Center;

d) Su ¢b, hu hong cua tau hay yéu cau hd tro khac (néu co).

Incident, or damage to the vessel, or other requests for assistance (if any).
2. Vi tri bao céo 2:

Reporting Position 2:
a) Tén tau;

Vessel name,
b) Thong tin lién quan an toan hang hai, an ninh hang hai (néu co).

Any information related to maritime safety, maritime security (if any).

Piéu 10. Thong tin cung cap cho tau

Article 10. Information Provided to Vessels
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1. K& hoach diéu dong tau thuyén; ké hoach hoa tiéu; cép do, thong tin an
ninh hang hai khu vuc; vi tri tau duoc chi dinh neo dau hoac vi tri kiém dich (néu
tau c6 nhu cau);

Maneuvering plan; pilotage plan, maritime security level and security
information of the area, designated anchorage position or phytosanitary position
(upon the vessel’s request),

2. Thong bao, hudng dan vé tuyén giao thong cho tau hanh trinh trén hé
théng phéan ludng;

Notifications and guidance regarding the traffic route for vessels
navigating within the Traffic Separation Scheme,

3. Thong tin lién quan dén hoat dong cua tau thuyén khéc (tén tau, vi tri hay
han ché vé kha niang diéu dong...) c6 thé 1am anh huong dén an toan hang hai trong
khu vuc;

Information related to the operations of other vessels (including vessel
name, position, or limitations on maneuverability, etc.) that may affect maritime
safety within the area;

4. Thong tin chi dan, canh bao an toan hay nhiing yéu cau han ché hang hai
khac (néu co);

Navigational instructions, safety warnings, or other maritime restrictions
(if any);
5. Thong tin khac anh hudng dén an toan hang hai, an ninh hang hai va bao
v€ moi trudng.
Other information affecting maritime safety, maritime security, or
environmental protection.

Chuong 111
HOAT PONG CUA TAU THUYEN
TREN HE THONG PHAN LUONG HANG HAI
CHAPTER II1
VESSEL OPERATIONS WITHIN THE TRAFFIC SEPARATION SCHEME

Piéu 11. Nguyén tic chung cong tac quan ly, diéu phdi hoat dong ciia
tau thuyén
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Article 11. General Principles for the Management and Coordination of
Vessels

1. Tau thuyén hanh trinh trén hé théng phan ludng hang hai phai tuan tha
Piéu 10 Colreg 72 va cac quy dinh lién quan ctua Nghi dinh 58/2017/ND-CP ngay
10/5/2017 ctia Chinh phti hudng dén chi tiét mot sé diéu cua Bo luat hang hai Viét
Nam vé quéan Iy hoat dong hang hai, Noi quy cac cang bién thudc khu vuc quan
Iy ctia Cang vu Hang hai Thanh phé HO Chi Minh va cac quy dinh lién quan khac
ctia phap luat hang hai Viét Nam, cac Cong udc qudc té lién quan ma Viét Nam
ky két.
Vessels navigating within the Traffic Separation Scheme shall comply with
Rule 10 of COLREG 72 and relevant provisions of Decree No. 58/2017/ND-CP
dated 10 May 2017 of the Government elaborating some articles of the Vietnam
Maritime Code on management of maritime operations, Port Regulations of
seaports within the management area of Maritime Administration of Ho Chi Minh
City; and other relevant provisions of Vietnamese maritime law and applicable
international conventions to which Vietnam is a party member.

2. Trung tam VTS tiép nhan bao cao; cung cap thong tin an toan hang hai,
an ninh hang hai; to chirc diéu phdi giao théng va dua ra cac chi dan, khuyén cao
an toan t4i tau thuyén. Thuyén truong phai chiu trach nhiém vé quyét dinh diéu
dong cuia minh.

VTS Center shall receive reports, provide information on maritime safety
and maritime security, organize traffic coordination and issue navigational
instructions and safety recommendations to vessels. The Master remains
responsible for all maneuvering decisions.

3. Cang vu Hang hai thanh phé Ho Chi Minh thyc hién cong tac quan 1y,
giam sat va chi dao Trung tdm VTS t6 chuc diéu phdi giao thong trén hé thdng
phan luéng, dam bao trat tu va an toan cho hoat dong cua tau thuyén.

The Maritime Administration of Ho Chi Minh City shall manage,
supervise, and direct the VTS Center to conduct traffic coordination within the
Traffic Separation Scheme, ensuring order and safety for vessel operations.

Piéu 12. Yéu cau cong tic quan ly, diéu phoi tau thuyén trén hé thong
phan ludong

Article 12. Requirements for the Management and Coordination of
Vessels within the Traffic Separation Scheme
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1. Quy tic 1: Tuyén nudc sau cha yéu dugc st dung cho céac tau cé trong
tai toan phan trén 50.000 DWT hodc tau c6 két cu, mon nudce 16n khong bao dam
an toan dé hanh trinh bén ngoai tuyén nudc sau.

Rule 1: The Deep-water Route shall be primarily used by vessels with a
deadweight tonnage exceeding 50.000 DWT or by vessels whose structural
characteristics or deep draft do not ensure safe navigation outside the Deep-water
Route.

2. Quy tac 2: Bdo dam “chan hoa tiéu” khong dudi 10% so véi mdn nude
thuc té cua tau.

Rule 2: Under-keel clearance (UKC) shall not be less than 10% of the
vessel’s actual draft.

3. Quy tic 3: Khi hanh trinh trén hé théng phan ludng hoic trudce khi diéu
dong tau chay cat ngang qua hé théng phan ludng hang hai, Thuyén truéng cé
trach nhiém bé tri ngudi truc canh gidi tai vi tri phu hop.

Rule 3: When navigating within the Traffic Separation Scheme or prior to
maneuvering to cross the Traffic Separation Scheme, the Master shall assign a
proper lookout at an appropriate position.

4. Quy tac 4: Tau dugc trang bi thiét bi Radar/ thiét bi AIS, phai dam bao
thiét bi duoc st dung mot cach hiéu qud, luén trong trang thai hoat dong & ché do
phil hop. Trudng hop tau dang hanh trinh trén hé théng phan ludng va trén tau
dugc trang bi 02 may VHF, duy tri 01 may truc canh trén kénh 16 VHF va 01 may
thuong truc trén kénh lam viéc ctia Trung tAm VTS hoac kénh chi dinh khac theo
huéng dan cua Diéu hanh vién Trung tim VTS.

Rule 4: Vessels equipped with radar/ ALS shall ensure that such equipment
is used effectively and maintained in proper operational mode at all times. For
vessels navigating within the Traffic Separation Scheme fitted with 02 VHF units,
01 VHF set shall maintain watch on Channel 16, and one set shall remain on the
working channel of VTS Center or another designated channel as instructed by
the Operator of VTS Center.

5. Quy tic 5: Tau thuyén vuot trén hé théng phan ludng phai thong bao y
dinh ctia minh cho tau thuyén bi vuot, Diéu hanh vién Trung tam VTS biét va chi
duoc phép thuc hién khi dugc su déng y cua Thuyén truong tau bi vuot.

Rule 5: A vessel intending to overtake another vessel within the Traffic
Separation Scheme must inform the vessel to be overtaken and the Operator of
VTS Center of its intention and may only proceed when consent is obtained from
the Master of the vessel being overtaken.
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6. Quy tic 6: Tau thuyén hanh trinh trong hé thong phan ludng hang hai
phai hanh trinh trong tuyén phu hop theo sy chi dan, diéu phdi giao théng cua
Piéu hanh vién Trung tam VTS.

Rule 6. Vessels navigating within the Traffic Separation Scheme shall
proceed in the appropriate route as instructed and coordinated by the Operator
of VTS Center.

7. Quy tic 7: Tau thuyén néu bat budc phai chay cit ngang qua hé thong
phan ludng thi phai cit ludng tai khu vuc duoc phép theo quy dinh va viéc chay
cat luong khong dugc gay can trd dén hanh trinh an toan cua tau thuyén khac trén
ludng. Trir tau c4, tau dua don hoa tidu va tau cong vu, tau thuyén khac ¢ y dinh
chay cit ngang qua hé thong phan ludng phai thong bao cho Trung tam VTS biét
vé y dinh diéu dong cia minh va chi thuc hién sau khi dugc Diéu hanh vién Trung
tam VTS chap thuén.

Rule 7: Vessels that are required to cross the Traffic Separation Scheme
must do so only at the designated crossing areas and in a manner that does not
impede the safe navigation of other vessels within the channel. Except for fishing
vessels, pilot boats, and public service vessels, all other vessels intending to cross
the Traffic Separation Scheme must notify the VTS Center of their maneuvering
intention and may only proceed after receiving approval from the Operator of VTS
Center.

8. Quy tic 8: Nghiém cAm tau c4 tha neo hodc thuc hién cc hoat dong khai
thac thily hai san trong hé théng phan ludng. Tau ca str dung khu vyc giao thong
ven bo (Inshore traffic zone) dé hanh trinh néu tau c6 thé diéu dong an toan trong
vung nudc ven bo do.

Rule 8: Fishing vessels are prohibited from anchoring or conducting
fishing operations within the Traffic Separation Scheme. Fishing vessels shall use
the Inshore Traffic Zone for navigation, provided that they are able to maneuver
safely within such inshore waters.

9. Quy tac 9: Tau thuyén bi sy c6 k¥ thuat hay han ché khac 1am anh hudng
dén kha nang diéu dong tau phai thyc hién cac bién phap khic phuc phu hop trude
khi diéu dong tau vao hanh trinh trén hé thong phan ludng.

Rule 9: Vessels experiencing technical failures or other limitations
affecting their maneuvering capability shall take appropriate corrective measures
before maneuvering to navigate within the Traffic Separation Scheme.

10. Quy tic 10: Trudng hop tau gip tai nan, su c¢b hang hai trén hé théng
phan ludng, néu diéu kién thuc té cho phép, Thuyén trudng cé trach nhiém cang
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sém cang tdt dwa tau roi hé théng phan luéng dén neo dau an toan tai vi tri duge
Cang vu Hang hai thanh phé H6 Chi Minh chi dinh.

Rule 10: In the event of a maritime accident or incident within the Traffic
Separation Scheme, and if conditions permit, the Master shall, as soon as
practicable, move the vessel out of the Traffic Separation Scheme and anchor at
a safe position designated by the Maritime Administration of Ho Chi Minh City.

11. Quy tic 11: Tuan tht hudng dan, diéu phéi ciia Trung tim VTS vé “Tuyén
duong nude sdu” hay “Tuyén giao thong” cu thé ma tau duge chi dinh hanh trinh
trén hé thong phan luéng va thyuc hién chi dao lién quan khéc cia Cang vu Hang hai
thanh phd H6 Chi Minh.

Rule 11: Vessels shall comply with the instructions, coordination of the
VTS Center regarding the designated Deep-water Route or designated Traffic
Lane assigned for navigation within the Traffic Separation Scheme and shall

comply with other relevant directives of the Maritime Administration of Ho Chi
Minh City.

Pi¢u 13. Trach nhiém ciia thuyén truéng

Article 13. Responsibilities of the Master

1. Cap nhat, nghién ctru Quy ché nay va cac quy dinh lién quan;
Update and study this Regulation and other relevant provisions;

2. Thuc hi¢n hodc giao cho hoa tiéu dn tau thuc hién ché dd bao cdo, cung
cap thong tin hodc theo quy dinh;

Carry out, or authorize the pilot conducting pilotage to carry out, the
reporting and information provision requirements as prescribed;

3. Chap hanh nghiém chinh Quy tac quéc té phong ngtra dam va tau thuyén
trén bién (Colreg 72) va kip thoi phdi hop tng pho vaéi tai nan, su ¢d (néu c6) xay
ra trén hé thong phan ludng.

Strictly comply with the International Regulations for Preventing

Collisions at Sea (COLREG 72) and promptly coordinate in responding to any
accident or incident occurring within the Traffic Separation Scheme (if any);

4. Bao cao day du, kip thoi su cd, tai nan hang hai x4y ra véi tau minh hodc
su c0, tai nan hang hai phat hién dugc trong qua trinh di€éu dong tau (néu co).

Fully and promptly report any maritime accident or incident involving
the vessel, as well as any accident or incident detected during vessel maneuvering

(if any);



21

5. Thyc hién cac chi dao lién quan khac ctia Cang vu Hang hai thanh phé
H6 Chi Minh.

Comply with other relevant directives issued by the Maritime
Administration of Ho Chi Minh City.

Piéu 14. Trach nhiém ciia hoa tiéu din tau

Article 14. Responsibilities of the Pilot

1. Thuc hién quyén, nghia vu va trach nhiém ctia hoa tiéu hang hai theo quy
dinh tai Diéu 251, Diéu 253 Bo luat Hang hai Viét Nam 2015 va Diéu 104, Diéu
105 Nghi dinh s6 58/2017/ND-CP ngay 10/5/2017 ctia Chinh phu.

Fulfill the rights, obligations, and responsibilities of a maritime pilot as
prescribed in Articles 251, Articles 253 of the Vietnam Maritime Code 2015, and

Articles 104, Articles 105 of Decree No. 58/2017/ND-CP dated 10 May 2017 of
the Government,

2. Thay mat Thuyén truong thuc hién ché do bao cao, cung cp chinh
xac, kip thoi thong tin theo quy dinh tai Diéu 7 va Diéu 9 Quy ché nay.

On behalf of the Master, fulfill reporting and information provision
requirements accurately and in a timely manner in accordance with Article 7 and
Article 9 of this Regulation.

3. Thong bao (thdéng tin truyén phat lai) voi Thuyén truéng cac chi dén,
khuyén co an toan cta Trung tim VTS va chi dao lién quan khac cia Cang vu
Hang hai thanh phdé HO Chi Minh.

Inform (retransmit information to) the Master of all instructions, safety
recommendations issued by the VTS Center, and other directives of the Maritime
Administration of Ho Chi Minh City;

4. Béo cao day du, kip thoi sy o, tai nan hang hai xay ra véi tau minh dang
dan hoic phat hién duoc trong qué trinh dan tau (néu cb).

Fully and promptly report any maritime accident or incident involving
the vessel under pilotage or any accident or incident detected during pilotage
operations (if any).

Chuong IV
TRACH NHIEM PHOI HQP CUA PON VI, CA NHAN LIEN QUAN
CHAPTER IV
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COORDINATION RESPONSIBILITIES OF RELEVANT
ORGANIZATIONS AND INDIVIDUALS

Piéu 15. Nguyén tic phoi hop
Article 15. Principles of Coordination

1. Cang vu Hang hai Thanh phé H6 Chi Minh chu tri, chi dao cac bén lién
quan trong cong tac quan 1y, giam sat, diéu phdi hoat dong cua tau thuyén trén hé
théng phan ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai, bio dam an toan hang hai, an ninh
hang hai, phong chong chay no va bao vé méi trudng; Pinh ky tong hop tinh hinh,
két qua thuc hién cong tac quan 1y, giam sat va diéu phoi giao thong trén hé théng
phan ludng hang hai bao cao Cuc Hang hai va Pudng thuy Viét Nam theo quy
dinh.

The Maritime Administration of Ho Chi Minh City shall take the lead and
direct relevant parties in the management, monitoring, and coordination of vessel
operations within the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay, ensuring
maritime safety, maritime security, fire and explosion prevention, and
environmental protection; and shall periodically consolidate and report the status
and results of the management, monitoring, and coordination of traffic within the
Traffic Separation Scheme to the Vietnam Maritime and Waterway Administration
in accordance with regulations.

2. Ngoai tudn thii quy dinh tai Quy ché quan 1y, khai thac VTS, quan hé phdi
hop giita Cang vu Hang hai thanh phd H6 Chi Minh véi cac don vi lién quan theo
quy dinh phép luat, trong d6 tap trung vao nhiém vu phbi hgp dam bao an toan hang
hai, an ninh hang hai, phong chéng chay no, phong ngira 6 nhiém méi truong va
g pho kip thoi, hiéu qua véi tai nan, sy c6 hang hai xay ra (néu co) trong khu
vuc.

In addition to complying with the Regulation on VIS Management and
Operation, the coordination relationship between the Maritime Administration of
Ho Chi Minh City and relevant units shall be conducted in accordance with law,
with a focus on cooperation in ensuring maritime safety, maritime security, fire
and explosion prevention, environmental pollution prevention, timely and
effective response to maritime accidents and incidents occurring within the area

(if any).
Piéu 16. Phoi hop gitra Cang vu Hang hai thanh phdé H6 Chi Minh va
Tong Cong ty Biao dam An toan hang hai Viét Nam
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Article 16. Coordination Between the Maritime Administration of Ho Chi
Minh City and the Vietnam Maritime Safety Corporation

1. Trao dbi, thong nhét ndi dung tu chinh hai dd ving nudc cang bién va
thdng nhét viéc cap nhat thong tin vé Hé théng phan ludng giao thong tai Vinh
Ganh Rai vao Hai d6 ving nudc cang bién.

Exchange and reach agreement on the contents of amendments to the

nautical charts of seaport waters, and agree on the updating of information on
the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay in such nautical charts.

2. Tong Cong ty Bao dam an toan hang hai Viét Nam c6 trach nhiém cung
cap kip thoi dén Cang vu Hang hai thanh phé H6 Chi Minh tinh hinh hoat dong
cac bao hiéu hang hai trén hé thong phan ludng, Hai do ving nudc cang bién,
Binh d0 luéng hang hai lién quan va kip thoi bao cio khi ¢6 su thay doi vi tri, dic
tinh k¥ thuét ciia bao hiéu hang hai, ciia ludng hang hai do Tong Cong ty Bao dam
an toan hang hai Viét Nam quan ly, van hanh.

The Vietnam Maritime Safety Corporation shall promptly provide the
Maritime Administration of Ho Chi Minh City with information on the status of
maritime aids to navigation within the Traffic Separation Scheme, nautical charts
of seaport waters, and relevant channel diagrams; and shall promptly report any
change in the position or technical characteristics of maritime aids to navigation
of the channels under the management and operation of the Vietnam Maritime
Safety Corporation.

Piéu 17. Phéi hop giita Trung tAm VTS véi cic t6 chirc hoa tiéu
Article 17. Coordination between VTS Center and Pilotage Organizations

1. Cham nhét trudc 16 gio 00 hang ngdy, cac to chiic hoa tiéu (Cong ty
TNHH MTV Hoa tiéu Tan Cang, Cong ty CP Dich vu va van tai bién Viing tau,
Cong ty TNHH MTV Hoa tiéu hang hai Mién Nam) ¢ trach nhiém giri Ké hoach
dan tau cua ngay ké tiép bang vin ban hoic thu dién tir cho Trung tim VTS;
Trudng hop Ké hoach dan tau co thay doi hodc yéu cau phat sinh khac, t chirc
hoa ti€u c6 trach nhiém cap nhat, gui lai Ké& hoach méi cho Céang vu hang hai biét
dé kip thoi diéu chinh K& hoach diéu dong tau hang ngay va truc ban hoa tiéu phai
thong bao ngay cho Diéu hanh vién Trung tim VTS qua dién thoai hodc hinh thirc
thong tin phu hop khéc.

No later than 16:00 each day, pilotage organizations (Newport Pilot
Company Limited, Vung Tau Shipping and Services Joint Stock Company, and
Southern Vietnam Maritime Pilotage Single-Member Limited Liability Company)
shall submit the pilotage plan for the following day, in writing or by email, to the
VTS Center. In case of any changes to the pilotage plan or other arising
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requirements, the pilotage organization shall update and resubmit the revised plan
to the Maritime Administration of Ho Chi Minh City for timely adjustment of the
daily Maneuvering plan, and the Pilot on Duty shall immediately notify the
Operator of VIS Center by telephone or other appropriate means of
communication.

2. Trung tam VTS c6 trach nhiém tong hop, bao cdo Cang vu Hang hai
Thanh phé H6 Chi Minh truong hop hoa tiéu dan tau vi pham quy dinh phap luat
hang hai hién hanh, vi pham Quy ché nay hay hanh vi khéng tuan thu canh béo,
khuyén co an toan hang hai khac.

VTS Center shall consolidate and report to the Maritime Administration
of Ho Chi Minh City any violations by pilots of maritime legislation, this
Regulation, or any failure to comply with navigational instructions or safety
recommendations.

3. T6 chirc hoa tiéu kip thoi thong bao cho hoa tiéu dan tau cac thong tin an
toan, thong tin lién quan dén cong tac diéu phdi giao thong trén hé théng phan
ludng tiép nhan tir Trung tdm VTS hay cac yéu cau bao dam an toan lién quan
khac va c6 cac bién phap quan 1y, gidm sat chit ché hoat dong cta hoa tiéu dan
tau.

Pilotage organizations shall promptly notify pilots of safety information
and information related to traffic coordination within the Traffic Separation
Scheme received from the VTS Center or other safety requirements, and shall
implement measures to closely manage and supervise pilotage activities.

Picu 18. Phoi hop giira Thuyén truwéng va Piéu hanh vién Trung tim
VTS

Article 18. Coordination Between the Master and the Operator of VTS
Center

1. Ngoai viéc dam béo thiét bi AlS dugc kiém tra k¥ thuat, bao dudng dinh
ky theo quy dinh va phai duy tri hoat dong cua AIS trén tau theo ché dg 24/7; duy
tri tryc canh VHF trén kénh lam viéc phu hop va tuan thu €a€ yéu cau bao cao
thdng tin khi tau hoat dong trén H¢ thong phan luong hang hai tai Ganh Rai,
Thuyén trudng co6 trach nhiém:

In addition to ensuring that the AIS equipment is technically inspected
and periodically maintained in accordance with regulations, and that AIS
operation on board is continuously maintained on a 24/7 basis, maintaining VHF
watch on the appropriate working channel, and complying with reporting

requirements when operating within the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai,
the Master shall:
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a) Xac nhan viéc tiép nhan cac théng tin tir Piéu hanh vién Trung tim VTS
khi dugc yéu cau.

Acknowledge receipt of information transmitted by the Operator of VTS
Center when requested.

b) Phan hoi phu hop ddi voi ¥ kién chi dinh, huéng dan vé tuyén giao thong
tau duoc phép hanh trinh trong hé thong phan luéng hay thong tin an toan hang
hai ttr Biéu hanh vién Trung tim VTS.

Provide appropriate responses to designations and guidance regarding
the traffic route assigned for the vessel’s navigation within the Traffic Separation
Scheme, or to maritime safety information issued by the Operator of VIS Center.

¢) Kip thoi thong bao dén Diéu hanh vién Trung tim VTS trong cic trudng
hop c6 tai nan, su ¢b hodc tinh huéng anh hudng dén an toan cta tau; hu hong, sai
léch cuiia bao hiéu hang hai, ciia két cAu ha ting hang hai cong cong cang bién. Kip
thoi béo cdo, d& xuat diéu chinh ké hoach hanh trinh cta tau trong hé thong phan
ludng (néu c6 thay doi).

Promptly notify the Operator of VTS Center in the event of any accident,
incident, or situation affecting the safety of the vessel;, any damage to or
discrepancy of maritime aids to navigation; or any damage to public maritime
infrastructure. Promptly report and propose adjustments to the vessel’s voyage
plan within the Traffic Separation Scheme (if changes arise).

2. Biéu hanh vién Trung tim VTS c6 trach nhiém
The Operator of VTS Center shall:
a) Thong tin téi Thuyén truong vé tuyén giao thong tau duoc phép hanh
trinh trong hé thong phan ludng va giam sat chit ch& hoat dong cua tau.

Inform the Master of the traffic route assigned for the vessel’s navigation
within the Traffic Separation Scheme, and closely monitor the vessel’s operations.

b) Kip thoi cung cép thong tin hay canh bao, khuyén cao an toan can thiét
cho thuyén truong va tiép nhan, phan hoi thong tin hay yéu cau hop phap cua
thuyén truéng.

Promptly provide necessary information, warnings, and safety
recommendations to the Master, and receive and respond to the Master’s lawful
requests or information.

¢) Tiép nhan, xir Iy thong tin lién quan dén an toan hang hai, an ninh hang hai,
6 nhiém moi trudng, phong chéng chay nd duoc thuyén trudéng cung cp, bao cdo.
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Receive and process information related to maritime safety, maritime
security, environmental pollution, and fire and explosion prevention as provided,
reported by the Master.

Pi¢u 19. Phdi hop giira hoa tiéu din tau va Piéu hanh vién Trung tim
VTS

Article 19. Coordination Between the Pilot and the Operator of VTS
Center

1. Hoa tiéu dan tau co trach nhiém:
The Pilot shall:
- Thong bao kip thoi dén diéu hanh vién Trung tdm VTS vé thoi diém hoa
tiéu 1én, roi tau hay thoi diém bét dau, két thuc viée dan tau.

Promptly notify the Operator of VTS Center of the time of pilot boarding,
pilot disembarkation, and the commencement and completion of pilotage
operations.

- Tiép nhan, chuyén tiép chinh xac, day di thong tin tir diéu hanh vién Trung
tam VTS dén Thuyén trudong hoic nguoc lai, tir Thuyén trudng dén diéu hanh vién
Trung tam VTS.

Receive and accurately retransmit information from the Operator of VTS
Center to the Master, and vice versa, from the Master to the Operator of Vung Tau
VTS Center.

- Thong béao thong tin lién quan dén vi tri, hanh trinh cta tau va y dinh diéu
d6ng cta Thuyén truéng dén Trung tim VTS khi duoc yéu cau.

Notify the VTS Center, upon request, of information related to the vessel’s
position, voyage, and the Master’s maneuvering intentions.

- Thyc hién ché do cung cap thong tin, béo céo theo quy dinh.
Comply with reporting and information provision requirements as
prescribed.
2. Piéu hanh vién Trung tim VTS c6 trach nhiém:
The Operator of VTS Center shall:
- Thong bao dén hoa tiéu dan tau vé tuyén giao thong tau dugc phép hanh

trinh trong hé thong phan ludng va cac yéu cau lién quan khac ctia Cang vu Hang
hai thanh phé H6 Chi Minh.
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Notify the Pilot of the traffic route assigned for the vessel’s navigation
within the Traffic Separation Scheme and other requirements of the Maritime
Administration of Ho Chi Minh City.

- Canh bao dén hoa tiéu dan tau khi phat hién hanh vi vi pham quy dinh phap
luat hang hai lién quan dén tau duoc dan (chay qua tdc do; hoa tiéu 1én, roi tau
khong dung vi tri quy dinh; hoa tiéu dan tau khong ding Ké hoach dan tau hang
ngay cua to chirc hoa tiéu ...) hay hanh vi vi pham Quy ché nay (tau hanh trinh
khong dung tuyén giao thong dugc chi dinh; khéng thuc hién ché d6 cung cép
thong tin, bao cao theo quy dinh ...).

Issue warnings to the pilot upon detecting violations of maritime
legislation related to the piloted vessel (excessive speed, improper pilot boarding
or disembarkation position,; deviation from the daily pilotage plan; etc.) or
violations of this Regulation (navigation outside the designated traffic route;
failure to comply with reporting and information provision requirements, etc.).

- Cung cap thong tin an toan can thiét cho hoa tiéu din tau va tiép nhan,
phan hoi thong tin cta hoa tiéu dan tau.

Provide necessary safety information to the Pilot, and receive and respond
to information provided by the Pilot.

Pi¢u 20. Phdi hop giira Trung tim VTS va truc ban ké hoach thudc
Cing vu Hang hai thanh ph6 H6 Chi Minh

Article 20. Coordination between the VTS Center and the Planning Duty
Unit of the Maritime Administration of Ho Chi Minh City

1. Cham nhat 17 gid 00 hang ngay, bd phan truc ban ké hoach ¢ trach
nhiém gui Ké hoach diéu dong tau thuyén ngay hom sau cho Trung tdam VTS,
Trudng hop Ké hoach diéu dong tau thuyén c6 thay d6i hodc bo sung, truc ban ké
hoach c6 trach nhiém kip thoi théng bao cho Giam sat vién Trung tdm VTS bang
dién thoai hodc hinh thurc thong tin phu hop khac.

No later than 17:00 daily, the Planning Duty Unit shall send the
Maneuvering plan  for the following day to the VTS Center
In case of changes or additions to the Maneuvering plan, the Planning Duty Unit
shall promptly inform the Supervisor of VTS Center by telephone or other
appropriate means of communication.

2. Khi 4p dung “Vung don tra hoa tiéu trong diéu kién thoi tiét xau”, khi co
yéu cau han ché giao théng trén ludng hang hai (nao vét ludng; bao hiéu hang hai
b1 tro1 dat, bi chim; van chuyén, lai kéo cAu kién gian khoan, cAu bo siéu truong,
si€u trong; ung pho, xur 1y tai nan, sy cd hang hai; giong 16¢ cuc bd trén bién co
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nguy co anh hudng dén an toan hang hai; dién tap...), khi thay ddi cap d6 an ninh
tai cang bién hodc khi c6 yéu té khac lam anh hudng dén diéu kién an toan hang
hai, an ninh hang hai, phong chéng chay nd, phong ngtra 6 nhiém moi trudng tai
khu vue, truc ban ké hoach c6 trach nhiém cung cap kip thoi thong tin can thiét
cho Giam sat vién Trung tim VTS dé phdi hop thong bdo, canh bao dén tau
thuyén.

When the “Pilot Boarding Area under Adverse Weather Conditions” is
applied; when traffic restrictions are imposed on the maritime channel (dredging
operations; drifting or submerged maritime aids to navigation; towing or
transporting offshore structures, heavy-lift cranes; handling of maritime
accidents or incidents, severe localized weather affecting navigation; drills, etc.);
when the security level at seaports changes, or when other factors arise affecting
maritime safety, maritime security, fire and explosion prevention, or
environmental prevention in the area, the Planning Duty Unit shall promptly
provide necessary information to the Supervisor of VTS Center to coordinate the
issuance of notifications and warnings to vessels.

3. Ngay khi nhan dugc Ké hoach diéu dong tau thuyén, thong tin an toan hay
thong tin vé diéu kién hang hai lién quan khac tir truc ban ké hoach, Giam sat vién
Trung tdm VTS c6 trach nhiém tong hop thong tin va dya vao ching loai, kich
thuoc tau thuyén, K& hoach hoa tiéu dan tau, mat do giao thong thyc té tai khu vuc
dé téng hop, xem xét thuc hién cong tac chi dan, canh bao an toan va diéu phéi giao
thong trén hé théng phan luéng. Truong hop can thiét, Giam sat vién Trung tim
VTS thao luan, théng nhat voi true ban ké hoach xem xét, diéu chinh lai ké hoach
diéu dong tau thuyén cho phu hop tinh hinh thyc té.

Upon receiving the Maneuvering plan, safety information, or other
relevant maritime condition information from the Planning Duty Unit, the
Supervisor of VTS Center shall consolidate such information and, based on vessel
type and size, the pilotage plan, and the actual traffic density in the area,
consolidate, consider carrying out navigational guidance, issuing safety
warnings, and coordinating maritime traffic within the Traffic Separation
Scheme. Where necessary, the Supervisor of VIS Center shall consult and reach
an agreement with the Planning Duty Unit to review and adjust the Maneuvering
plan to ensure consistency with actual conditions.

4. Thuc hi¢n nhi¢m vu khéc theo chi dao cua lanh dao Cang vu Hang hai
thanh phd H6 Chi Minh.

Perform other tasks as directed by the leadership of the Maritime
Administration of Ho Chi Minh City.
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Phu luc 1. So' @0 Hé thong phén ludng hang hai tai Vinh Ganh Rai
Appendix 1. Diagram of the Traffic Separation Scheme in Ganh Rai Bay
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